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"I Would Like to Talk to Yafaty!"

Wolof transcript:
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English translation:
"Friend: Hello? 
Caller: Hello, greetings!
Friend: Greetings!
Caller: I would like to talk to Yafaty!
Friend: Speaking, it is I!
Caller: Yafaty, how are you?
Friend: I am fine!
Caller: What's up? I haven't seen you in a long time!
Friend: I'm fine!
Caller: Why didn't you come to yesterday's meeting?
Friend: I had a headache!
Caller: A headache? You know we decided on a date for the trip?
Friend: When is it?
Caller: It will be on the fifteenth. I hope you will come!
Friend: Well, my mother has not given me permission yet!
Caller: She hasn't?
Friend: No!
Caller: Well, my mother has already given me permission. So why don't we hang up so you can go ask your mother for permission. I will call you back at around three p.m. to find out what she has decided, all right?
Friend: Yes, okay!
Caller: All right then!
Friend: All right, thank you!"
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Wuyyukat: Allo?

Wootekat: Allo, waaw Salaam Maaleekum.

Wuyyukat: Maalekum Salaam.

Wootekat: Yafaty laa soxléwoon!

Wuyyukat: Man 1€, mangi nii!

Wootekat: Yafaty nangé def?

Wuyyukat: Mangi fii.

Wootekat: Ca va géj-naa la gis?

Wuyyukat: Mangi nii!

Wootekat: Yow pour lan fiéw-uloo démb réunion?

Wuyyukat: Ah, suma bopp moo doon metti!

Wootekat: Sa bopp, yow sortie bi kii fié nu de, japp fiénu jour de!
Wuyyukat: Kafi 16?7

Wootekat: Le quinze |&, mbaa di ngé mun fiéw?

Wuyyukat: Ah, sama yaay bayyi gu-mé.

Wootekat: Bayyi gu-lé ?

Wuyyukat: Déédéét.

Wootekat: Man de sama yaay bayyi né mé. Kon da ngé-y couper aprés ngé
dem taggoo ji. Man ay boor-u trois heures di naa |& woo ma xool ba xam lu mu
la wax, dégg ngé?

Wuyyukat: Waaw d ' accord!

Wootekat: Waaw ok!

Wuyyukat: Ok merci!




